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KANJI

1. テレビのニュース番組 BGM

2. キャスター: 会社に勤めている方は、お昼に何を食べていますか。

最近、巷ではお弁当を持ってくる「弁当男子」が流行っているよう

です。

三浦アナウンサーが、レポートにいっています。三浦サーン。

3. レポーター（三浦

弓子）:

はいはーい。今、私は赤坂のイノベイティブランゲージのオフィス

に来ています。

あ、早速、美味しそうなお弁当を食べている男性達を発見しまし

た。

4. （タッタタ）歩く音

5. レポーター（三浦

弓子）:

すみませーん。お弁当、美味しそうですね。そのお弁当は、自分で

作ったんですか？

6. 田中幸太郎: はい。・・・子供が生まれて、来月から、・・・お小遣いが下がり

そうなので・・・。

7. レポーター（三浦

弓子）:

確かに、節約できそうですね。お隣の方は？

8. 吉田礼二: 環境を考えて、お弁当を作っています。

9. レポーター（三浦

弓子）:

なるほどー。あと、料理ができる男性は、もてそうですよね。

10. 吉田礼二: はい、実はそれが１番大きな理由なんです・・・。

CONT'D OVER
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11. レポーター（三浦

弓子）:

弁当男子には、さまざまなメリットがありそうですね。

この流行はこれからも続きそうです。

KANA

1. テレビのニュースばんぐみ BGM

2. キャスター: かいしゃにつとめているかたは、おひるになにをたべていますか。

さいきん、ちまたではおべんとうをもってくる「べんとうだんし」

がはやっているようです。

みうらアナウンサーが、レポートにいっています。みうらサーン。

3. レポーター（みうらゆみこ）:はいはーい。いま、わたしはあかさかのイノベイティブラン

ゲージのオフィスにきています。

:あ、さっそく、おいしそうなおべんとうをたべているだんせいたちをはっけんしました。

4. （タッタタ）あるくおと

5. レポーター（みうらゆみこ）:すみませーん。おべんとう、おいしそうですね。そのおべん

とうは、じぶんでつくったんですか？

6. たなかこうたろう: はい。・・・こどもがうまれて、らいげつから、・・・おこづかい

がさがりそうなので・・・。

7. レポーター（みうらゆみこ）:たしかに、せつやくできそうですね。おとなりのかたは？

8. よしだれいじ: かんきょうをかんがえて、おべんとうをつくっています。

9. レポーター（みうらゆみこ）:なるほどー。あと、りょうりができるだんせいは、もてそう

ですよね。

CONT'D OVER



JAPANESEPOD101.COM  LOWER INTERMEDIATE S4 #19 - A POPULAR JAPANESE TREND YOU CAN'T AFFORD TO MISS! 4

10. よしだれいじ: はい、じつはそれが１ばんおおきなりゆうなんです・・・。

11. レポーター（みうらゆみこ）:べんとうだんしには、さまざまなメリットがありそうです

ね。

:このりゅうこうはこれからもつづきそうです。

ROMANIZATION

1. Terebi no nyūsu bangumi BGM

2. KYASUTĀ: Kaisha ni tsutomete iru kata wa, o-hiru ni nani o tabete imasu ka. 
Saikin, chimata de wa o-bentō o motte kuru (Bentō danshi) ga 
hayatte iru yō desu. 
Miura anaunsā ga, repōto ni itte imasu. Miura-sān.

3. REPŌTĀ(MIURA 
YUMIKO):

Haihāi. Ima, watashi wa Akasaka no inobeitiburangēji no ofisu ni 
kite imasu. 
A, sassoku, oishi sō na o-bentō o tabete iru dansei-tachi o hakken 
shimashita.

4. (Tattata) Aruku oto

5. REPŌTĀ(MIURA 
YUMIKO):

Sumimaseen. O-bentō, oishi sō desu ne. Sono o-bentō wa, jibun de 
tsukutta n desu ka?

6. TANAKA 
KŌTARŌ:

Hai.... kodomo ga umarete, raigetsu kara,... o-kodukai ga sagari sō 
na node....

7. REPŌTĀ(MIURA 
YUMIKO):

Tashika ni, setsuyaku dekisō desu ne. O-tonari no kata wa?

8. YOSHIDA REIJI: Kankyō o kangaete, o-bentou o tsukutte imasu.

CONT'D OVER
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9. REPŌTĀ(MIURA 
YUMIKO):

Naruhodō. Ato, ryōri ga dekiru dansei wa, mote sō desu yo ne.

10. YOSHIDA REIJI: Hai, jitsu wa sore ga ichi-ban ōki na riyū na n desu....

11. REPŌTĀ(MIURA 
YUMIKO):

Bentō danshi ni wa, samazama na meritto ga arisō desu ne. 
Kono ryūkō wa kore kara mo tsuzuki sō desu.

ENGLISH

1. (television news program music)

2. NEWSCASTER: To those of you who work at an office, what do you eat for lunch? 
In recent society, it appears that the trend of "bento boys," or men 
who bring a bento lunch to work, is catching on. 
Mrs. Miura is reporting on location. Mrs. Miura!

3. REPORTER 
(YUMIKO MIURA):

Yes, I'm here on location at the Innovative Language office in 
Akasaka. 
Oh, and right away I see a group of men eating bento.

4. (walks over)

5. REPORTER 
(YUMIKO MIURA):

Excuse me for interrupting! Those bento look delicious! Did you 
make them yourselves?

6. KOTARO 
TANAKA:

Yes...My child was born and so starting next month... it looks like my 
allowance will be taking a dive...

7. REPORTER 
(YUMIKO MIURA):

Well it definitely seems like you could save money this way. And 
how about the person next to you?

8. REIJI YOSHIDA: I make my own lunch out of consideration for the environment.

CONT'D OVER
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9. REPORTER 
(YUMIKO MIURA):

I see! And, I hear that men who can cook are quite popular with the 
ladies, is that right?

10. REIJI YOSHIDA: Yes, that's actually my biggest reason...

11. REPORTER 
(YUMIKO MIURA):

Well, it looks like there are a lot of benefits to being a "bento boy", 
and it looks like this trend will continue on into the future.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

勤める つとめる tsutomeru
to work for, to serve, 

to fill a post;V2

節約 せつやく setsuyaku saving, economizing

お小遣い おこづかい okozukai allowance

巷 ちまた chimata the public

実は じつは jitsu wa the truth is, actually

もてる もてる moteru

to be popular, to be 
attractive to the 
opposite sex;V2

環境 かんきょう kankyō environment

生まれる うまれる umareru to be born, V2

早速 さっそく sassoku

at once, 
immediately, without 

delay

流行る はやる hayaru to be popular

方 かた kata person

続く つづく tsuzuku to continue

SAMPLE SENTENCES
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私は病院に勤めています。
Watashi wa byōin ni tsutomete imasu.

 
I work at a hospital.

電気を節約しようとしている。
Denki o setsuyaku shiyō to shite iru.

 
I'm trying to economize on electricity.

お小遣いを毎月妻からもらっている。
O-kozukai o maitsuki tsuma kara moratte iru.

 
My wife gives me an allowance every month.

最近巷で人気の歌手を駅で見た。
Saikin chimata de ninki no kashu o eki de mita.

 
I saw the recently much-talked-about singer at the 
station.

実は、彼氏がいます。
Jitsu wa, kareshi ga imasu.

 
Actually, I have a boyfriend.

家事のできる男はもてる。
Kaji no dekiru otoko wa moteru.

 
Men who can do domestic chores are popular 
with women.

環境問題について考える。
Kankyōmondai ni tsuite kangaeru.

 
(I) think about environmental issues.

私は日本で生まれました。
Watashi wa Nihon de umaremashita.

 
I was born in Japan.

注文した本が届いたので、早速読む。
Chūmon shita hon ga todoita node sassoku 
yomu.

 
The book I ordered has arrived, so I'll start 
reading it right away.

バスケットボールが中学生の間で流行って
いる。
Basuketto bōru ga chūgakusei no aida de 
hayatte iru.

 
Basketball is all the rage among junior high 
school students.

あちらの方はどなたですか。
Achira no kata wa donata desu ka.

 
Who is that person?

不景気が続いている。
Fukeiki ga tsuzuite iru.

 
We're in a recession.

GRAMMAR

The  Focus of  This Lesson is 「そうだ」 

 この流行はこれからも続きそうです。 

"It  looks like  this t rend will cont inue  on into the  future ." 
 
 

Sō da 
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(そうだ） is an auxiliary adjective which expresses a conjecture or guess that the speaker 

makes about something. It is usually based on what the speaker sees, feels, or hears. 

Format ion 
 
 

 Sō da (conjecture) follows the masu-stem of a verb. As for i-adjectives, the final i is 
omitted and precedes so da. When it comes to na-adjectives, sō da follows the dictionary 
form of the na-adjective. Let's take a look at the formation. 

Verbs 

Dict ionary Form -masu Form -masu Stem +  sō da

着く 

 tsuku

着きます 

 tsukimasu

着きそうだ 

 tsukisō da

降る 

 furu

降ります 

 furimasu

降りそうだ 

 furisō da

For Example: 

1. もうすぐ、東京駅に着きそうだ。 

 Mō sugu Tōkyō-eki ni tsukisō da. 

 "It looks like we'll be arriving in Tokyo soon."

2. 今日は、雪が降りそうだ。 

 Kyō wa yuki ga furisō da. 

 "It looks like it's going to snow today."

I-adject ives 

Dict ionary Form Drop the  Final i +  so da

暑い 

 atsui

→　暑 

 →　atsu

暑そうだ 

 atsusō da

新しい 

 atarashii

→　新 

 →　atarashi

新しそうだ 

 atarashisō da

For Example: 
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1. エジプトは、とても暑そうだ。 

 Ejiputo wa totemo atsusō da. 

 "Egypt looks hot."

2. この建物は、新しそうだ。 

 Kono tatemono wa atarashisō da. 

 "This building looks new."

※There are two i-adjectives that are exceptions and don't follow the rule. 

"good"

良い 

 ii

良さそうだ 

 yosa sō da

"doesn't exist"

ない 

 nai

なさそうだ 

 nasa sō da

Na-adject ives 

Dict ionary Form +  so da

元気 

 genki

元気そうだ  

 genki sō da

楽 

 raku

楽そうだ 

 raku sō da

For Example: 

1. おばあちゃんは、いつも元気そうだ。 

 O-bā-chan wa itsumo genki sō da. 

 "My grandmother always looks full of energy."

2. 田中さんの仕事は楽そうだ。 

 Tanaka-san no shigoto wa raku sō da. 

 "Tanaka's job looks really easy."

 Examples From This Lesson 
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Examples f rom This Dialogue  

Japanese Romaji "English"

早速、美味しそうなお弁
当を食べている男性達を
発見しました。

Sassoku, oishi sō na o-

bentō o tabete iru dansei-

tachi o hakken shimashita.

"Oh, and right away I see 

a group of men eating 

bento."

お弁当、美味しそうです
ね。 O-bentō, oishi sō desu ne.

"Those bento look 

delicious!"

子供が産まれて、来月か
ら、・・・お小遣いが下
がりそうなので・・・。

Kodomo ga umarete, 

raigetsu kara,... o-kodukai 

ga sagari sō na node...

"My child was born, and so 

starting next month, it 

looks like my allowance 

will be taking a dive..."

確かに、節約できそうで
すね。

Tashika ni, setsuyaku 

dekisō desu ne.

"Well, it definitely looks 

like you could save money 

this way."

Sample  Sentences 
 
 
 

1. この携帯電話は、もう壊れそうだ。 

 Kono keitai denwa wa mō koware sō da. 

 "This cell phone looks like it's about to fall apart."

2. あのお店の商品は、安そうだ。 

 Ano o-mise no shōhin wa yasu sō da. 

 "The products at that store look inexpensive."

3. この住宅街は、夜静かそうだ。 

 Kono jūtakugai wa yoru shizuka sō da. 

 "This residential area looks like it'd be quiet at night."


